
sz, . ev i noy. 

a 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 

; Félévre . . 
, Negyedévre . 

5 frt. — kr 
2 frt. 50 kr. 
1 frt. 25 kr. 

Egyes szám ára 10 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Az előfizetési pénzek, ugy a lap Szellemi részét 
illeti közlemények a szerkesztöliö.z Szarvasra, 
czireueniiík. 

A nyílt-térben minden garmondsor dija 25 kr. 

HIRDETÉSEK 
jutányos áron vetetnek íel. 

adc irodalmi és nyom* A hirdetések az ^ 
dili intézetbe küldendők* 

Biulapesteii lapunk számára hirdetéseket el 
fogad Mudrony és György hirdetési irodája 'Barátok 
tere 3- sz, Athenaeum r emelet: továbbá A. V, 
Goldberger, servitatér 3. sz. alatt. 

s z o a 
A különféle felekezetek, de különösen a főm. 

kath. egyház házassági joga áltat okozott azon visz-
szásságok, hogy ügy mondjam anomaliák megszün-
tetésére, melyek a házassági jog körül előfordulnak, 
legalkalmasabbnak tartják a polgári házasság behoza-
talát, illetve annak megvalósítását. 

Hazánk alkotmányának visszaállítása után nem 
egyszer hozatott ez az országgyűlésen elő, sőt a leg-
közelebbi múltban ki is mondatott határozatilag, hogy 
a polgári házasság minél hamarabb behozassák, s 
utasíttatott is úgy az igazságügyi, mint a vallás és 
közoktatásügyi miniszter, hogy erre vonatkozólag tör-
vényjavaslatot terjeszszenek elő. 

A polgári házasság kétségtelen, hogy mindazon 
— eddig napi renden levő anomaliákat, melyeknek 
oly bő forrása és jtermékeiiy talaja a különféle vallás-
felekezetek egyházi törvényei s a róm. katli. egyház 
privilegizált állása, melylyel házassági ügyekben birás-
kodik — megszüntetendő 

Hazánkban, hol a hitfelekezetek egyházi törvényei 
mind érvényben vannak, mivel az állam egy vallás 
fele kezetis éget sem akarván megsérteni, kimondá, hogy 
mindenkinek házassága saját vallásának törvényei 
szerint biráltassék el: szentesítve lett azon jogi ab.sur-
dum, hogy a házasság egyik részről felbontottnak, 
másik részről fel nem bontottnak, tekintessék; szen-
tesítve lett azon másik ahsurdum, hogy a katholikus 
egyház egy némely házasságot érvénytelennek, s az 
abból származott gyermekeket törvény telennek tekinthet, 
mig a protestáns s egyéb hiífeiekezet ezen házasságot 
mint érvényest, s az abból származott gyermekeket 
mint törvényeseket tekinti, mert mindenkire saját 
vallásának canonai az irányadók, s minden hitfelekezet 
saját szabályai és joga szerint tekintheti s vizsgálhatja 
a 

r í 
tehát egy férjnek 3—4 felesége, s egy nőnek 

viszont 3—4 férje lelu>t 
Ezek megszüntetett czélozza a polgáxi házasság, 

mely bár az egyház heíu!yi5?a alól csak a házasság 
jogi oldalát veszi ki íuljii az állam körébe, mig a 
házasság valláserkölcsi ? eszményi világát — mint a 
hova az állam a maga iany<zereszközei vei nem férhet 
— az egyház körében hagyja mégis az egyház ré-
széről a legkülönfélébb sziliekben tün tettetik fel, a 
legborzasztóbb következményekkel kapcsoltatik ö,ssze 
s legellencétesb magyarázatoknak tárgya. 

S mind csak azért, mert a hierarchia, mely jónak 
és hatalma fokozására czélszerünek vélte a középkor 
sötét századaiban a házasságot polgári jellegéből kivet-
kőztetni s azt szentnek nyilvánítva saját körébe vonni, 
most midőn azt ismét polgáriasítani s igy az egyház 
befolyása alól emanczipálni az emberek erkölcsi 
jóléte, a kor iránya, a felvllágosodottság s az 
állam tekintélye kívánja, sőt követeli, érezve és tudva, 
hogy ez hatalmának egyik sarkkövét képezi, nem 
riadva vissza semmitől, a hatalomszerzés és fenntartás 
— középkorban czélszerünek bizonyult eszközeivel 
mindent elkövet, hogy a polgári házasságnak vissza-
hozását megakadályozza, vagy ha ez nem sikerülhet, 
a legborzasztóbb és rettentőbb színekben fellüntetve3 

legalább népszerűtlenné tegye. 
Hogy ezen czéljuk mennyire sikerül, meghatá-

rozni, vagy körvonalozni nem tartom magam hiva-
tottnak, elég hivatkoznom arra, miszerint az egyház 
még sehol sem birta megakadályozni a polgári házasság 
bevételét, illetve ennek érvényre emelését, mert ez 
nem olyan mint a találmány, melynek elterjedése 
sikerétől feltételezett, ez már magában rejti jótékony-
ságát, nem a vallastalanság szüleménye, melyet az 
egyház oly nagyon hangsúlyoz, mert a hit ép ügy 



meg van most is a keblekben, mint a fennen dicsért 
és magasztalt középkori századokban, csakhogy most 
a vallás ment a fanatismustól, nem is a politikai 
pártok küzdterén a parlamentben ringott bölcsője, 
mert ekkor terjedése és jótékonysága viszonylagos 
lenne: hanem a tiszta erkölcs, a mindennapi szükség 
okozta fejleménye a társadalomnak, ezt pedig sem el 
nem öli, sem népszerűtlenné nem teszi az egyháznak 
semminemű fegyvere és érve, mert ez a kor követel-
ménye és a felvilágosoclottság szüleménye levén, benne 
áll az emberiségben. 

De hogy az egyház magának vindicalja az egész: 
házassági jogot, ellenzi még magának a házassági 
jognak is történeti fejlődése. 

A házasság úgyis régibb levén, mint akár a rom. 
kalh. egyház, akár bármely más hit felekezet, tisztán 
polgári intézmény volt, szabályozva a kor kívánalmaihoz 
és szokásaihoz az államhatalom által egész a 11—12-ik 
századig, a midőn az egyház — hatalma teljében — 
azon elv alapján, hogy minden jognak forrása a pápai 
kebel, hova azok mindegy szekrénybe vannak zárva, 
minden az állami életre s fejlődésre íontosabb functiót 
— ezek közt a házassági jogot is — egyházi törvényei 
körébe vont, s canonainak ereje fölülmulta a világi 
hatalom minden törvényeit. 

Az idők változtak, a reformátió kivezette az 
emberiséget a a a ti kán egy p tömi sötétségéből^ az állam 
is emanczipálta magát a r /mai curiától s az »in serino 
pecíoris papae* nem &árja magába többé az állam-
körébe tartozó jogokat, a házasság is polgáril ig köt-

Szikrásy Ferencz tűzoltóparancsnok kalandjaiból. 
Minden évben egyszer, kisasszony havában 
Esik a szent bucsú a raclnai várban, 
Sok nép lepi ekkor el az utczák terét, 
Este pedig bál van, husz vas az ánterét. 

Messze vidékről a hivők útra kelve: 
Porfedte ruhában jönnek énekelve. 
Elől egy vén kántor diktálj a a rigmust, 
Magasra emelvén a faragott Krisztust 

Nemcsak az jön ide, a ki üdvöt keres, 
Egész vásár van itt, ember, állat, vegyes. 
Itt láthadd a Spenczel Béla paripáját, 
A -mint mutogatja az oldalbordáját, 

Ez a 16, mióta anyja tejét szopta, 
Mindig eladó volt és ezt ugy megszokta, 
Hogy mikor a vevőt közeledni lá t ja : 
A száját — magától —• előre kitátja. 

Itt egy kócsagtollas csizmadia-legény, 
Hóna alatt mézes szivet czipel szegény, 
Melynek az van irva czifra oldalára: 
„Koporsóm zártáig tied vagyok Sára !u 

Ott sebesen kering a Ringlispil-malom, 
Siessünk, felülni épp1 most van alkalom, 
Egy fess baka-káplar — ha a szemem jól lát — 
Mar fel is ültette a pap szolgálóját. 

tetik a müveit Európa zU-ed részében, s hogy ebben 
mi sem maradunk hátra, mutatja országgyűlésünk 
fentebbi határozata s követeli a közvélemény. 

Az egyház befolyásának és működésének tere az 
ember eszményi, belső világa, erkölcsisége. Az által, 
hogy a házasságnak valláserkölcsi oldala mellett, 
melynek fejlesztése, nemesbítése, kétségkívül az egy-
háznak egyik legszebb feladatát képezi, még annak 
jogi oldalára is befolyást akar gyakorolni, s maga 
akarja szabályozni, rendezni és befolyásolni az emberi 
élet egyik legfontosabb mozzanatának jogi alakulatait: 
államot alkot az államban, mert saját maga alkotta 
államában hozván törvényeit, a világi államban alkal-
mazza; már pedig allamot alkotni az államban nem-
csak ferde felfogás, de tekintve az államot mint szerves 
egészet, nem is szabad, ellenkezik az állameszméjével, 
ezéljával, méltóságával, határain belől tőle független 
oly valamit tűrni, mely másutt és mások által hozva 
törvényeit itt alkalmazza, azt nem tűrheti az állam 
hogy kivüle bárki más törvényeket hozzon, törvénye-
ket életbe léptessen s alkalmazzon, nem engedheti 
meg, — mert tiltja polgárainak jóléte — hogy nélküle 
más valami befolyásolja a jogi élet egyes phasisait5 

az ember életének legfontosabb jogi mozzanatait, s 
ha mindezeket meg nem engedheti, hogy engedhotné 
át a felekezetiségnek azon intézményt melyre egész 
sora a polgári állapotoknak van építve, melyek köz-

? vetve és közvetlen érintik az állam érd • két, hegy 
lehetne az államra közönyös, hogy nélküle és minden 
megkérdezése né.kül egy felekezet által szabályoztassék 

Mint szerettem én is, gyermekévet járván, 
Ülni krokodilon és tengeri dárnán, 
Mely a levegőben szállott velem körbe, 
Azt hivén, hogy többé nem jutok a földre. 

Komédia előtt csintalan diakok, 
Egy öreg majommal szívatnak tubákot. 
Majd a tömött iitczát megnyitja egy legény, 
Pandúrok kergetik, vér csurog a fején. 

Tekintélyek közül egyet honn nem kapnál, 
Mind ebéden vannak a papista papnál. 
Nyugalmazott törzstiszt, jegyző, bíró, fiskus, 
Vériért ugyancsak dicsérik a Krisztust 

Radnai tűzoltók rég vártak e napra, 
Hogy összegyűljenek díszes gyakorlatra, 
Most lesz jó alkalom mutatni a népnek, 
Hogy az )}e g y"-re mindig ballábukkal lépnek. 

Edzék is maglikat nappal ugy, mint éjjel, 
Hogy jó hírük menjen a vidékre széjjel, 
Volt a ki napokig nem evett, csak levet, 
Hogy szűk ne legyen a ruhaja, ha nevet 

Nem hagyá csüggedni őket a nagy eszme : 
Rendszeres tűzoltást terjeszteni meszsze. 
Kiflit a kovász is — fazékból — ha erjed, 
Mindén jó csak Ugy jó, hogy ha el is terjecl 



azon intézmény, melyből a hitvesele kölcsönös s a 
szüléknek gyermekeik iránti személyi és vagyoni 
jogai folynak, hisz az államnak mind ilyeket, mind-
ezeket magába mint gyupontba kell egyesítenie, mivel 
az onnan kiáradó meleg jótékonyabban, üditöbben, 
fejlesztő bben hát a társadalomra. 

Annak kimondása által, hogy minden házasság 
— tekintet nélkül a felekezotiségre, — az államha-
talom áltál kirendelt vagy kijei ült közegek előtt köt-
tessék, s mind keleikezese, jogi hatálya és megszű-
nési módjaira nézve állami törvények állal szabályoz-
tassék: ei, a polgári házasság; az állam, az egyházat 
tulajdonképeni körére szőri iva, sokkal boHerjesebben 
működhet czélja felé, a nélkül hogy kioltaná a vallásos 
érzületet az emberekből, mert csak a papi uralmat 
tereli medrébe, nem is mételyezi meg az erkölcsöt 
mint ellenségei hirdetik, mert „holtomiglan holtáiglan" 
köttetik« s az egyház ezután is csak oly őre lehet a 
vallásnak és erkölcsnek mint most vagy ezelőtt, hogy 
kivétolkép egyes meghatározott esetekben felbontható 
nem lehet mételye az erkölcsnek, mert csak alapos 
indokokok s ~a kir. törvényszékek előtt szabályszeriileg 
lefolytatott válóperben hozott s hivatalból a legfőbb 
fórumig felebbezett ítélet alapján •— mely ítélet gon-
doskodik a nőről, a gyermekekről — boníathatik fel, 
s engedhetik meg a feleknek nj házasság kötése. 

Nincs érv, mely a polgári házasság ellen bizo-
nyítana. maga a tapasztalat mindenütt czélszerünek 
s az állam érdekének megfelelőnek a polgárok boldog-

sága előmozditójáoak találta s ismerte el. Csakis ez 
indoka, hogy a katliolikus Olaszország is életbelép-
totte, hol pedig a vallásfelekezetek nem oly tarka 
szinben és nagy mérvben vannak képviselve mint 
nálunk. 

A polgári házasságnak 3 neme van, u. m.: a 
tűrt-, pót- vagy szükségbeli, mely csak akkor foghat 
helyt, ha a vallásos szertartás szerinti esketés, az 
egyház részéről megtagadtatik ; a szabad vagy facul-
tativ, azaz a feleknek tetszésükre bizatik akár egy-
házilag akár polgári!ag kötni a házasságot, végre a 
kötelező polgári házasság, azaz csak azon házasság 
tekintetik érvényesnek, mely polgárilag köttetik. 

Szabadságukban áll a feleknek egyházilag meg-
áldatni frigyüket, de egyháziiag frigyet kötni ott hol 
a kötelező polgári házasság van érvényben nem sza-
bad. mert az állam ugy tekintené mint meg nem 
kötöttet, 

A polgári házasság behozatala, illetve életbe lép-
tetése az anyakönyveknek polgári kezelését is magában 
involválja, mely által azon egyrészt visszaélések, más-
részt pedig kellemetlenségek lennének megszüntetve, 
melyeknek a közön '̂\<r mai napság ki van téve. 

Igaz, hogy a polgári házasság által a katliolikus 
egyháznak supremaiiája iám adtatik meg, de a támadás 
jogos és kívánatos,- mert csak ennek következtében 
adható meg az egyháznak mi az egyházé s az állam-
nak mi az államé. 

Szikrásy Ferlcó sem aluszik most délig 1 
Köszörülteti a mászó baltik élit; 
Járatja legényit négyes, ötös sorral, 
Véroket izgatja egri vörös borral. 

Ismeri ő már az emberek gyengéjét, 
Azért is méreggel nem öli epéjét 
Tűzoltók szorgalmát borral viszonozza, 
Ez a mágnes^ a mi őket összehozza ! 

Radna alatt van egy nádfedeiü csárda, 
Oda jár Szikrásy, de nem mulatságba, 
Felül holdas estén annak tetejére 
S ujjával terveket rajzol tenyerére. 

Rettenetes komoly arezot ölt magára, 
Mint pap, ha misézni lép lel az oltárra. 
Izzad az üstöke, fő az agyveleje, 
Attól lehet félni, hogy elsül a feje. 

Faláról a csárdát így nevezték , R ó k á s \ 
A vegyész volt benne pápaszemes Jónás. 
Csárda e disznevet csak azóta nyeré, 
Mióta? tűzoltók jártak inni belé. 

A gyakorlat napján dagadó kis zászlók 
Lobogták az ólon, el messze kilátszók. 
V e r e s ^gyik végén jelenté a tüzet, 
Ott lesz leghevesebb már ma az ütközeti 

Másik végén erős szelet mutat a k é k , 
Hogy ez feltámadjon, no hiszen csak az kek! 
G y á s z s z a 1 van bevonva a széles ólajto; 
Hogy benn sok marha van kifutni óhajtó. 

F e j é r jelent utat, mely a vizhez vezet, 
Több szint tűzoltóknál nem fest a képzelet. 
De mert titok tartó ember úgyis ritka: 
Elmondom, miben állt a Szikrásy titka. 

»Tegyük fel, hogy égne az ól egyik vége ; 
Ekkor az oltóknak fő kötelessége: 
Az égő részt hagyni s környezetét védml* 
Kár, hogy ilyen szabályt nem tanultunk még mi! 

így történt tehát, hogy a gyakorlat alatt, 
Az ól egyik része locsolatlan maradt. 

Egy hunezut azonban — kedvezek nevének — 
Megtudta titkát a Szikrásy tervének. 
S ugy rakta meg az ólt kanóczczal, csepűvel, 
Mint mikor a szakács nyulat spékel tűvel. 

Immár a vendégek a „Rókás"-hoz gyűlnek, 
Ali a gyerek s férfi, le csak a nők ülnek. 
Távolban megcsillan Szikrásy dandára, 
Lépkednek hetykén a Radetzky marsára. 

Közeleg a csapat kibontott zászlóval, 
Hatvanöt szivattyús huszonkét mászóval. 
Elől a parancsnok, nagy fejét felvágva, 
Nem nézne most földre, akármibe liágna 1 

A díszmenet végén jön az öreg Kormos, 
Sziverősitőül egy akó bort tol most. 
Régi cseléd 6 a Szikrásy-családnál, 
Szolgált már a Feri ténsur nagyapjánál. 
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h í r e k . 

— A szarvasi nőegylet által f. hó ö-án rendezeti 
olvasó-eslély nagy közönséget vonzott a főiskolai díszterembe 
melynek túlnyomó része nökböl álloíi. Az esélyt Oláh Mik-
lós ur nyilolla meg humoros versével, melynek tárgyát egy 
vidéki tüzolUVparnncsnök kalandjai képezlek, A komikus 
részletekben gazdag költemény folytonos derültségben tartotta 
a közönségei. A míívet egész terjedelmében lapunk mai iá--
eznja ho*za. E felolvasást Néher Paula kisasszony éneke kö-
vette. A kisasszonynak bámulatos finomságú alt hangja, ke-
resetlen, könnyed előadása, elragadta a közönséget. Schubert 
egy szép dalát s több népdalt énekelt a kisasszony, Morav-
csik Géza ur zongorakisérete mellett, minden egyes darab 
után szűnni nom akaró tapsokat aratva, E pont után Sípos 
Sándor ur felolvasása következett, ki őszi merengését olvasta 
fel a fűzfapoétákról és vénülő szép asszonyokról A humoros 
hangon tartott felolvasást tapssal jutalmazta a közönség. — 
Végül Dancs Ferencz ur, az ismert hegedű-virtuóz adott elő 
egy müdalt s több népdalt Moravcsik Géza ur precziz zongo-
rajátéka kíséretében az q szokott, magvas művészi bravour-
jával. Moudanunk sem kell, hogy a valódi műélvezetet nyújtó 
hegedűjátékot a közönség nagy tetszéssel fogadta, s többször 
megújrázta. — Az előadások befejeztével a hölgyek nagy ré-
sze visszamaradt, de a férfi-ifjuság zöme, bizonyára tájékozat-
lanság folytán, eltávozott, ügy hogy a tervbe vett iársasesté-
Iven mindössze 4—5 fiatalember ve;t részt, kik aztán a nagy-
számú hölgytársaságban kitűnően szórakoztak különféle tár-
sasjáték között. A kedélyes, élénk szórakozás fél 11-kor ért 
végfet. 

— Sajátságos szökés az városunkban, hogy az utczai 
lámpákat az esetben, ha a naptár holdvilágot jelez, egy vi-
lágért meg nem gyújtanák. Lehet borús vak söíétség, mind-
egy ! Ha a naptár világosságot jelez, a lámpákat felgyújtani 

Az Öreg, is magát kinyalta igazan. 
Sisak volt a fején, balta az oldalan, 
Arcza ugyan nem vonz ifjúkori bájjal, 
De a^ért a haját megkené friss hajjal. 

% 

Neheztelt, ma Kormos szörnyen az urára. 
Hogy bárány-bekecset nem vehet magára: 
Uevmond : sisakkal mii ven csúffá tőnek, O t " * 
Elmehetnék benne madár-ijjesztőnek. 

Harsog a sok rézkiirt pönög a czimbalom, 
Benn van már Szikrásy hada az udvaron, 
Ugy mozognak körbe, miként a czirkalom. 
Ja j annak ki téveszt í nincs neki irgalom! 

Szikrásy pedig, mint legkiválóbb ponton : 
Sátorát felüté egy nagy szemétdombon. 
Ócska meszelővel onnan mutat irányt, 
Hol a kezével int, hol nagyokat 

A rézsipon dudál, lába toporzikál, 
r tesz :a kakas, ha jérczék közt kurizál 

Hogy hajlik szavára sok daliás alak ! 
— Válogatott ez mind, nincsen köztük salak 
Villám ég szemükben, villa van kezükben, 
Rettenetes harczot forgatnak eszükben. 

Reszkess vén épület 1 ha ezek rád törnek, 
Az élők sorából mindjárt kitörülnek 1 ^ 
Csak falad hagyják mej , azt is hlmwndonafc, 
De szerencsés, a ki nem ti letett ólnak 

volt az a múlt hét több estéjén keresztül A szép 
holdvilág a fellegek közé temetkezett s a publikum vak sö-
tétben tapogatózott végig az ulczán. Elismerjük, hogy a vál-
lalkozónak jó gseft lehet ez a körülmény, de mikor közintéz-
ményről van szó, ne a vállalkozó érdekei tekintessenek s jö-
vőre hagyassák meg, hogy a lámpák, kivéve az egészen tiszta 
holdvilágos estéket: mindenkor meggyújtassanak, 

— Á túzok-utqza tudvalevőleg egyike a legélénkebb 
forgalmi utczáknak. Ha jól emlékezünk, tervbe is volt véve, 
hogy valamikor téglajárda építtetik rajta ; de ez a ,valami-
kor* igen kétes terminusnak kezd bebizonyulni, s bizony ma 
is csak egy szál ütött-kopott palló szalad „ végig az utczán, 
a mi sáros időben vajmi kevéssé felel meg a czélnak, mert 
a jövő-menő publikum kénytelen itt is, ott isleléregetni. Mind 
e tényeket azért hozzuk fel, hogy reá mutassunk a kettős 
palló szükségességére, ha már téglajárdára nem telik, a mit 
különben szívesen elengedünk, tapasztalva, hogy a téglajárdák 
mily silányaknak bizonyultak úgy szétporló anyaguk tekinte-
teben, mint azon körülménynél fogva, hogy a sártól solisem 
tisztittatnak. 

— A fuvarosok zsarolása már-már türhellenné kezd 
lenni városunkban. Ez a faj hallatlan módon zsákmányolja ki 
sáros időben a közönség szorultságát Egy öl fát például ma 
napság 3 írtért szállítanak be a Körözsön túlról; s a vasút-
ról száz kilogramm teherért 1 frtot kérnek, ugyanannyit, mint 
amennyi tekkora súlyért Budapestről Szarvasig fizet az ember 
a vasúton. Mindezen anomáliáknak oka pedig közutaink elha-
nyagolt voltán sarkallik, mert tény az, hogy legélénkebb köz-
lekedési utunkon, a fő-utezán, valóságos kin a kocsi-közleke-
dés, a mit aztán a fuvarosok kellőkép kizsákmányolnak. Re-
méljük, hogy — ha már ez öszön nem is — de kora ta-
vasszal ki fog kavicsoltatni főutcánk, a kiáltó saükséghez 
képest ; mert ha ez továbbra is mellőztetik: teherszállítás te-
kintetében a vasúttal alig nyertünk valamit, mert a mit a 

Egy erős rohammal az ól tetejére, 
Juta Szikrásynak huszonkét legénye. 
Kapaszkodnak, csúsznak, olykor le is esvén, 
így csüng a piócza beteg ember testén I 

Döngetik a létrát, vetnek kötélt, horgost, 
Majd agyonütötte a vasmac-.ka Kormost. 
Ha sisak nincs fején, a kétágú remény, 
Szelelő lyukat vág a feje tetején, 

A kéményen állott csövezető Póka, 
Kövér, imffcidt arczú, mint egy borjúfóka, 
Olykor félretartja a vizszóró csövét, 
S oda puskáz, a hol legsűrűbb a tömeg. 

Mondanom sem kell, hogy a mutatvány tetszett, 
Tapsolt a közönség, de most jön a legszebb! 
Kilép a fényképész, hogy megörökítse 
E szép jelenetet s majd többszörösitse. 

De midőn a géppel tűzoltókra czéloz: 
Egy kovács-legény, ki ottan karazéroz, 
Éppen akkor futott keresztül a téren : 
Mikor a fényképész ezt mondta, hogy ; »Kérem I 

És a kovács-legény piszkos czifferblattja, 
Ragadt az ezüsttel bevont üveg-lapra, 
Próbálják másodszor, de ez sem sikerül, 
Mert tűzoltók arcza mosolyra kiderül 

Valaki feléjük hajított egy laptát, 
A mitől mmdnváun fejüket elkapták, 
Hiába kiabált Szikrásy, ho^v ; J M H f c M * 
Vi^vorcö trrr:- íivUt. uUt L / - * í t,.. V ' ílu. 

. V* T V 



vasúti szállításon megtakarítunk; azt elfizeljük fuvardíjban. 
Ajánljuk ez igen fontos ügyet a városi képviselőtestület figyel-
mébe kellő megoldásul. 

— Halmayné asszony, a városunkban előnyösen ismert 
kedves művésznő, mint a »Szegedi Naplóban* olvassuk, roha-
mosan meghódította a szegedi színi közönséget. Halmayné 
ugyanis ez idén játszik először Szegeden, s mini; uj jelenség, 
kétszeres érdeket kelt olt. A közönség minden felléptét bok-

| rétaözönnel és tapssal jutalmazza, mik a «derék művésznői 
méltán megilletik. 

— A békésmegyei agarász-egylet f. hó 6- án tarlá Csá-
kón évi rendes közgyűlését. Beliczey István volt elnök tiszt-
ségéről lemondván, elnökül Geiszt Gyula, alelnökül Szucsu 
Béla, titkárul Fejér Béla, pénztárnokul Bartóky László s ál-
landó bírálóulSztraka Gy. választatott meg. Beliczey István tisztb 
elnökül kiáltatott ki. Az agár verseny f. hó 7-én tartatott meg 
ugyanott mely alkalommal az első dijat Geist Gáspár „Tig-
ris" nevü agara, a másodikat Geist Gyula „Fürge "-je nyerte-
Az első díj 100 frt értékű thea-service, a második 50 írt ér-
tékű dohánykészlet volt. A társaság elhatározta, hogy a far-
sangon az egyleti pénztár javára B.-Csabán tánczvigalmat 
rendez. 

— Megyénk területére az idén összesen 474 drb vadá-
szati jegy szolgáltatott ki, a mi szerfelett csekély szám s a 
vadászati adó magas voltának kifolyása. 

— A Békés és Csaba közt tervezett vasútvonal a köz-
igazgatási bizottság legközelebbi ülésén szóba hnzatván; az 
ügy egy külön bizottságnak adatott ki tanulmányozás s vé-
leményes előterjesztés czéljából. 

— Városunkban Vitális Pál lakatos tavaly két saját talál-
mányú gépet, egy csatornaváj iU s egy gátemelőt készített s mu-
tatott he modellben a magyar kormánynak oly kérelemmel, 
hogy neki ezek létesiléséhez segélyt és azután szabadalmat 

Erre a fényképész kezdett dühös lenni, 
Praeparál, harmadszor fog még próbát tenni. 
Szikrásy is hátra fordul haragoson : 
>A lei egyet moc/czan, rögtön megtaposom 
Mikor a műtétnek sikerrel vége lesz, 
Akkor veszik észre, hogy lángol az eresz, 
Onnan a tiiz gyorsan felcsap a tetőre, 
Alig volt idejök megfutni előle. 

; Hogy esett, hogy csúszott ki hasra, ki orra ! 
j Bezzeg nem ügyelt most egyik sem a sorra 1 
f A segédtiszt pedig, vitéz Aczél Gyurka, 

Magát ijedtében a nád alá fúrta. 
| Pedig nem egy látta, hogy füstolt az eresz, 
l De nem mert szólani, hogy csúnya képe lesz. 
1 Kelő tüzet lehet kézzel is elverni, 
f De Ők sajnálták a keztyiit bekeverni» 
| Bámul a közönség s hallgat mint egy néma, 
'( Azt hiszi, hogy mindez kiszámított tréfa. 
« 

:] pedig már nincsen sem kútban, sem kádban,1 

így járt Csóri is a nagyidai várban! ' 
; Annak is akkorra fogyott el a pora, 
d Midőn nyakán volt az ellenség tábora. 
|j De azért Szikrásy nem veszti el eszét, 

Küldi a városba legényit szerteszét, 
j Basszbariton hangján nagyokat kurjantott, 

Hogy hozzanak rögtön vízzel teli lajtot. 
Egy a harangozót keresi, — hiába! 
Dinnyét szedni van az öreg pap tagjába. 
Es a torony kulcsát oda is elvitte, 
Mondják neki: „Tűz van 1« — de még el sem hitte. 
Míg haza jött addig a csárda leégett, 
Diszgyakorlat nem ért soha ily bús véget! 

adjon. A minisztérium a gépeket véleményadás végett a me-
gyei gazdasági egyesülethez utasította, melynek egy, e czélra 
kiküldött bizottsága megvizsgálván a gépeket, az eszmét he-
lyesnek találta, hnem a gépek létesithtését a primitív mo lellek 
után megítélni nem képesek, nem ajánlhatta határozottan? 
csupán némi utasítást adott a gépek javítására, s a találónak 
uémi pénzbeli segítséget szavazott meg az egyleti pénztárból. 
Vitális azóta, mint értesülünk, nem hagyott fel gépeivel, ha-
nem az utasításhoz képest javitva azokat, egészen elkészí-
tet te és Szarvason fel is állította, a kormánytól pedig 15 évre 
kizárólagos szabadalmat nyert rájolc. Még eddig nincsenek ki-
próbálva, de ha a próba használhatóknak fogja bebizonyí-
tani, akkor a gátépiléshe* nagyon hasznos eszköz fog a köz-
használatnak adatni át bennök. A gépek gőzerőre vannak 
alkalmazva. 

— Sárréti vasúi Cavallier Edmund a bihari vasutakat 
épitő angol társulat megbízottja' Békésvármegyének concrét 
ajánlatot tett egy sárréti vasútvonal kiépítésére nézve, mely 
Szeghalom, K.-Ladány, Vész lő és Fűzes-Gyarmat községeket 
érintené. A megyétől nem kiván egyebet, mint hogy a köz-
munkaváltságból 10 évre évenkint 10.225 frt segélyt adjon. 
A vasutterv tanulmányozására és a megyebizottság elé terjesz-
tendő javaslat készítésére Jancsovics Pál alispán 
elnöklete alatt Jkúimr Mihály, Ormos János, gr. Wenckheim 
Géza, b. Wenekh^irn József, Wodianer Albert, Holczer István, 
Farkas Béla, Kovács Mihály, Zsilinszky Mihály, Szegha-
lom, Vésztő, K—Ladany és Füzes-Gyarmat község birái, Haas 
József leír. főmérnök és Gallacz János kir. folyammérnök-
ből álló bizottság küldetett ki. 

— Fö drengés Zágrábban. A dunántul í. hó 9-én nagy 
mérvű földrengések voltak. A földrengés Zágrábban volt leg-
nagyobb Itt a földrengés okozta szerencsétlenséget egész terje-
delmében még nem lehet áttekinteni. A városi tanács által 

A nagy szégyennél csak az volt a szomorúbb, 
Hogy a kövér Póka a kéménybe szorult. 
Ijedtében azon akara lecsúszni, 
S kötéllel a lábán tudták csak lehúzni, 
Most a segédtisztet keresik, hogy hol van ? 
Bizonyosan megsült valahol az ólban ! 
De a padláslyukon, hol paprika száradt, 
Látnak kalimpálni két sovány lábszárat 
Lába mellett csüngött a mentő kötele, 

• Azon akart jönni, de benn szorult feje. 
Vagyis a sisakja, maly vala rézüstböl, 
Szegényt alig tudták kihúzni a füstből. 
Hogy ha el nem vágják a sisakja szijját: 
Társai azóta érzenék a híját. 
Kérditek, hogy szorult ő a lyukba bele ? 
Nagyobb volt sokkal a sisakja, mint feje, 
S hogy mégis a sisak fejebúbján állott, 
Onnan van, mert abba varratott börhálót. 
Úgymond: »Bolti sisak nem való csak urnak>tt 

S egy kopott rézüstböl kalapáltat ujat. 
Eleje, hátulja hegyes voH, mint csónak, 
S bátran használhatnák gyerek koporsónak. 
Ha tejes köcsögöt láttál karó hegyén, 
Ráismersz hősömre sisakkal a fején. 
Ilyenbe járhatott hajdan Don Guihóte, 
En még ma is kétlem, ha nem azé volt-e? 
De valamint tenger mélyéből a korall, 
Az én dalomból sem hiányzik a morál, 
„Bajból menekülni jobb ut az egyenes !« 
Eddig van a nóta, olvasóm itt nevess! 

OLÁH MIKLÓS. 



rögtön megal aki tóit bizottság 500 m összedőltét konstatálta. 
A lakosság rettenetes rémülettől eltelve egész nap az moza-
kon járt-kelt. Attól félnek, hogy ujabb lökés következik, mely 
a megrepedt házakat is összedöntheíi. ,A köztereken sátorok 
áHittatták fel a számos kiszálláson. csaYul folvélelére. A nyil-
vános épületek közül főleg a székesegyház szenvedett sokat, 
egyedül ebben több mint félmillióra beesülik a töri ént kárt! 
Sokat szenvedett továbbá a Máik és Mária-iemplom, ugy hogy 
mind a kettőt le fog kelleni bontatni. Az egyelem a^hadpa-
ranesnokság épülete, a zsidó templom, a magyar dohánygyár-
hói számos sebesülés is történt. Az itt e'mondoUak megköze-
lítő képet adnak a város pusztulásról. A bán rögtön éríesiíé 
a borzasztó szerencsétlenségről a királyt, kitől meg a délután 
folyamában válasz-sürgöny érkezett, melyet a tartománygyü-
lés esti ülésében az elnök felolvasott. A táviratban a király 
fájdalmát fej ezi ki a nagy szerencséi lenség fölött, mely a hor-
vát fővárost érte s ielhivja a bánt, hogy röglön tudassa vele 
mit kell tenni a szegényebb néposztály ínségének enyhítésére. 
Horvát- és Tótország egyéb tájairól is számos jelentés érke-
zett a földrengésről, ugv látszik azonban, hogy a katasztrófa 
központja Zágrábban volt. 

— A szarvasi nöegyleí f. hó 20-án a Kaszinó hegyisé-
gében tánczczal egybekötött eslélyt rendez. A siker bizonyára 
teljes lesz, tekintve a nőegylet által rendezett mulatságok irá-
nyában több iaben tapasztalt érdeklődéit. 

Képünk a nyomorúság tragikomédiájából ábrá-
zol egy sajátságos jelenetet. A szegény kósza színész, 
ki a vidék valamelyik harmadrendű truppjával járja 
a világot, szerepére készül Egy hős várurat kell ját-
szania, legjobb szerepét; gonddal gyakorolja tehát 
magát benne. Bíborpalástja (a színházi ócska veres 
függöny) nincs kéznél; mit sem tesz, nyakába ka-
nyarítja felesége kötőjét; s ngy vág állásokat a tört 
tükör előtt. Lelke a büszke lovag korba szárnyal, ép-
pen leányát tagadja ki örökébal, ki valamelyik ván-
dordalnokba szeretett; egy oly hatalmas úr, mint ő, 
nem engedheti a messaliancot; a gőgös pompának 
semmi köze a szegénységhez. — A lángoló színészre 
fajó mosolyly 1 tekint felesége, gondolva magában : 
jobb volna bizori, ha kitagad ás helyett — egy kis 
meleg ételt szereznél leányodnak. De ő nem látja a 
való vigyorgó képét, a művészet hatalma messze ra-
gadja i Hála korunk méltányló szellemének, ma már 
minél kevesebb van az efféle rémszinész alakokból; 
mert a ki valóban művész : talál megfelelő működési 
kört és méltánylatot, s a ki csak menedéknek tekinti 
a színi-pályát, az ma már nem játszik Moor Ferenczeket 
és vár-urakat, hanem szinlapot hord és színpadot sepei\ 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Sipos Soma. 
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Bérleti hirdetmény. 
A szarvasi kisdedóvoda tulajdonát ké-

pező, piaez-léri, Benczűr-ház mellett levő 400 
négyszög Ölnyi üres telek, mely kerti mivelés 
alá, Itt ezer n ásnak, vagy raktárhelyiségnek al-
kalmas, több évre bérbeadanelö. A feltételek 
t. G r o s z A r m i n ovodai pénztárnok 
urnái tudhatók meg. 

Szarvason, 1880. nov. 7, 

S i p o s S o m a , 
mint az ovoda-egylet elnöke. 

I [ é § ü s é g e t 
ismer, visszanyer vei 
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FŐiiziet és központi iroda : IV. yáei-utca 18.„Peking városához.' 
F i ó k o k : 

IV. kerület kigyó-ter, 
„A theanövónyhezu 

VII. ker. király-mtca 17. sz* 
a „Moszkva városához. * 

osztr. cs. kir. és magyar kir. üdvari thea- és rum-kereskedésük 

BUDAPESTEN, 
ajánlja téli évadra dúsan felszerelt raktárából közvetlenül importált 

C h l i i a i T S i e á l 
(legújabb 1879-80-diki termés.) 

K il 1 ö n ö s e n : 
Csongó legfinomabb . . . . . . . . Va kiírja 2. 
feouchong . . • 
Orosz családi thea . . . . . . . . . „ 

• Fekete orosz karaván thea . . . . . „ 
a Fekete karaván virágos thea . 

Pecco virágos thea legfinomabb 
g Orosz karaván virágos thea . 
£ Udvari thea vegyiték . . . . . 

Victoria thea-vegyiték . . < 
W) Király thea-vegyiték . . . . 
§ Moszkvai thea-vegyiték . . 

Császár thea-v^gyiték . . . 
Mandarin thea vegyiték 
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Ugyanezen fajták csomagokban és díszes chinai szelen-

czékben is kaphatók, 
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legfinomabb fajok, közvetlenül importálva. 99 
1 m* nagy üveg barna (*/* pint) . . 
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( meszely) 
(7o meszely) 
(7, pint) . . 
( meszely) 
(Va meszely) 
IVa P i n t) . . 
( meszely) 
(Vs meszely) 
(i pint) . 
(1 pint). 

(bíróilag deponál védjegygyei) 
1 nagy butélia üvegeötöl (1 pint) . . . . . 1 frt — kr. 
1 kis „ „ IVa Püit) . . . , .— „ 55 

Mindennemű külföldi likőrök pezsgők shery franczia 
borok, csokoládé ang. theasütemény, minden alakú és nagyságú 
theás edények. 

A legcsekélyebb próbamegrendelések is pontosan 
teljesiítetnfk. Kereskedőknek megfelelő engedmény. 1—10 
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M ti ! 
3000 darab erőteljes kész sövénynek való 

íepényfa, [Giedicia triacantos] 
jutányos áron, valamint a legválogatot-
tabb asztali szőlő lugas fajok, erÖs tő-
kékben, filokszera mentes, alólirottnál 
kapható. 

Szarvas, október 15. 1880. 
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Minden kiállításon az első érdem-éremmel kitüntetve 

Budapesten, 
gyara 

a Margit-híd közelében, kés-zit 
T r i e i i r i l l i e í (konkoly választó) 6 külön-

féle n a g y s á g b a n . 
T r i e i l r l i e z i g e r © & e í m a l m o k szá -

m á r a . 
a É é k u t , 

r o s t á i k a t , 
S f t á l ^ a t é s r o s t á k a t , c s é p l ő g é p e k 

s zámúra . 

Egy kivágott oldalú, úgynevezett bánáti 
CQ 

J 
mely kevéssé van használva, helyben jutányos áron 

Tudakozódások e lap kiadóhivatalához intézendők. 

ŜB lí TL 
A közelgő idényre ezennel ajánljuk dúsan felsze-

relt raktárunkat, mafmok, szecskavágók, répazuzók s 
e g y é b g é p e k h e s z e r r é s é r e, s egyidejűleg 
bálrak vagyunk ez alkalmat felhasználva, a nagyérdemű 
gazdakiV/imséget arra figyelmeztetni, hogy a f. évi szep-
tember hó 19-töl 22-ig Békés-Csabán megiartöit gazda-
sági gépkiáílitás és gépversenynói, g é p e i n k n e k 
h a s o n 1 i t h a 11 a n u 1 k i t ű n ő s z e r k e z e l e 
é h s z a b a í o s m u n k á j a a biráló-bizoitság állal 
7 drb ezüst-éremmel lett kitüntetve és pedig . 

az egyetlen n a g y e z Ü á t é r e m m e 1 szálltí-
hato 4 t o g ^ E í i s . tisztító szerkezet és zsákoló készü-
lékkel ellátott j ú r g & n y c s é p l o g ' é i i W t s i S i ; — a 
legnagyobb kitüntetés egy n a g y e z ü s t é r e m m e 1 
V I I S í - jegyű 3 e k é n k ; — az e g y e - ' 
dűl e czélra kitűzött e z ü s t é r m e k k e l pedig 
K o m k o 1 y vál&sxU* ^ ¿ ¡ M H U k ; (Trieurök), 

r i ^ í ö r o i n k , 
z o i i i k s'tb, G ő z g é p e k a kiállításból egyáltalán ki vol-
tak zárva. 5 — 6 
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Az , Arpúd* intézet nyomása. 
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